


12. George Speis Researcher,
Address: 27, Moschopoleos Str., Electrical Engineer-Anthropologist Male
10446 Athens
Tel.: 210 8329685
E-mail: gspeisll@otenet.gr
13. Stephanos Nomikos Architect Male
Address: 154, Alexandras Av. Council Member of
11471 Athens The International Molinological Society
Tel.: +30 210 6434580 (TIMS Greece and Cyprus)
E-mail: snomi@tee.qgr
14.a. Yiannis Tsiaoussis, Chairman of the Board of Citizens’
Address: 55, 28th Oktovriou Str., /Association for the Protection of
15236 N. Penteli Traditional Architecture “Flowers of Male
E-mail: info@anthitispetras.gr Stone”
14.b. Ageliki Anastopoulou Secretary of the Board of Citizens’ Female
Address: 55, 28th Octovriou Str., /Association for the Protection of
15236 N. Penteli Traditional Architecture “Flowers of
E-mail: info@anthitispetras.gr Stone”
15. Elias Beriatos \Vice President of the Foundation of Male
Address: 19, Thassou Str., Kephalonia and Ithaca for the
11257 Athens Environment, Culture and Development
info@ikifoundation.qgr
16. Kostas Komninos Director of the Network of Sustainable |Male
Address: 65, Ch. Trikoupi Str., Greek Islands
10681 Athens
Tel.: +30 210 8848055
17. Aggeliki Aggeli Lawyer, Vice President of the Female
Address: 13, N. Dossiou Str., Development Company of Zagori
45333 loannina
Tel.: +30 26510 68590
E-mail: anez@ath.forthnet.gr
18. Eleni Pagkratiou Architect-Geographer Female
Address : 13, N. Dossiou Str., President of the Association of Tourist
45333 loannina Enterprises of Zagori
Tel.: +30 26510 68566
E-mail: epag68@otenet.gr
19.Hara Chryssanthaki Teacher of Arts, Environmental Female
E-maill: haragolden@gmail.com Education, Aegean University
(Programme of Postgraduate Studies)
Female
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. Kassiani Kourti-Panagopoulou

Pensioner, Teacher of Greek language







Original in Greek translated into English

Apostolos S. Nakos
“Petra & Dimourgia — Nakos”
Stone construction”

E-mail: nakostolis78 @gmail.com

Telephone: 697 160 9580

The dry stone walling is an art that has survived through centuries. It is known from the
ancient years. It is a technique that respects the environment since it is implemented using
only the stones of each region and no further bonding materials are required. Serving the
purpose of its existence, it safeguards -at the same time- the know-how of the ancient Greek
world. Therefore, it is our duty to safeguard this important advantage. It is also very
important to praise and support every form of help (from individuals-groups-organizations-
countries).

Always at your disposal.

Yours sincerely,

Spiros Nakos and Apostolos Nakos






Original in Greek translated into English

LETTER FROM GIORGOS MALTEZOS
STONEMASON FROM AEGINA ISLAND (GREECE)

My name is Giorgos Maltezos and I am stonemason. I build every kind of
stone construction without cement or any other binding material. This
craftsmanship is very popular here in Aegina, as well as in other regions of
the country.

I believe that this craftsmanship is important, because otherwise the land
could not have been cultivated and many rural activities would not have been
possible.

In addition to this, I believe that buildings made by stone are beautiful and
bring life to the landscape and the environment of my island Aegina. For all
these reasons, I would very much like to see the drystone technique to be

recognized by an international organization such as UNESCO.

Yours sincerely,

Giorgos Maltezos

Tel: +30 693 946 0098
P.C.: S. Konstantinos
18010 Aegina, Greece

Email: gm.vmax1700@gmail.com
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loannis Psaltis
Dry stone wall constructor

Letter of support for the nomination of dry stone technique in the UNESCO
Representative List of the Intangible Cultural Heritage of Humanity.

| come from a family of farmers from Tinos island. Since | was a child | have been
living in a unique ecosystem, in the world known “handmade” island of Tinos. It was
during my childhood years that | became familiar with the art of dry stone walling,
through the need for surviving and evolving our family farm business. Every year, in
the beginning of fall and with our father’s guidance, we repaired the dry stone wall
constructions (stone walls) that divided our land into smaller strips of land that could
be cultivated.

When the tilthing of the land- with the use of animals — took place, we -the younger
ones- followed from behind and picked up the stones (of every size) that came to the
surface from the plowing. We used those stones to reinforce the already existing dry
stone wall constructions. We followed the same procedure our forefathers used to
follow thousands of years ago. This procedure constitutes a true ritual for the
preservation of the manmade environment we inherited from them.

The miraculous events that took place thousands of years ago and transformed our
island from a rough and formless landscape into a paradise that hosted the lives of
30.000 people during the historic times are worth studying. Where did all these
construction projects that formed the island into strips of tillable earth start from?
From the sea towards the mountain tops and the other way around. How did they
manage to carry the large stones from one place to another? Where did they collect
millions of plants or seeds of fig trees and vines that they then planted in the bases
of the dry stone wall constructions, creating remarkable cultures of figs and vines,
with significant production, under the terraces. Also, It is to this day we find the
management of the rainwaters remarkable. The way the water of the rain falls on the
terraces moving between the dry stone wall constructions reducing the erosion of
the sloping land to the minimum, as well as filling the aquifers of the island is
impressive. Wells made of stone, ksinaria, cisterns, underground paths for carrying
water from sources, stables, barns, stone paths come from a very long time ago and
will be around for much longer.

Today they seek protection and further development from the new generation.



With this letter, | wish to express my full support to the nomination for inscription of
the art of dry stone walling in the Representative List of Intangible Cultural Heritage
of Humanity of UNESCO.

This particular art, which | practice in the island of Tinos (Cyclades island group —
Aegean Sea) and elsewhere, constitutes a tradition in the Cyclades island group and
in the entire Aegean Sea.

The products of our art are everywhere in the land as | mentioned above.

| am certain that the promotion of our art, within the framework of the Convention
for the Safeguarding of the Intangible Cultural Heritage, will contribute to the
projection of its importance in the entire world and will motivate younger people to
get involved in many ways.

Tinos, 4th March 2017

loannis Psaltis

Dry stone wall constructor

President of the Cultural Group

for the protection of the environment and
reforesting

“Qi filoi tou prasinou”

(“The friends of the green element”)



Original in English translated into Greek

EAAHNIKH AHMOKPATIA TpinoAn, 3/3/2017
NMEPI®EPEIA NEAOIMONNHZOY Ap.MpwT.: 56141/411
MNEPIOEPEIAPXHZ

Ynoupyeio NMoAiTiopoU kai AGANTIGHOU
Fevikn A/von ApXaloTATWV Kail
MoAiTioTikAG KAnpovouidg

AieuOuvon NewTepou MoOAITIOTIKOU
AnoB&paTog kai AuAng MoAITIOTIKAG
KAnpovopiag

(unown k. ZTaupoUAa dwTonouAou,
AiguBuvTpIag)

Eppou 17

10186, ABRva

O¢pa: Ynown@loTnTa TNG TEXVNG TnNG  &EpoAiBiag  oTov
AvTinpoowneuTikO KataAoyo Tng AuAng TMoAITioTiknG KAnpovouidg
TNG AvBpwnoTtnTtag TnG UNESCO

ENIZTOAH ZTHPI=Hz

Me auTto TO ypaupa Ba nbeAa va ek@pdcw TNV NMARPN UNooTNPIEN
MOU Via TNV unown@lotTnTa TnG TEXVNG TNG &epoAiBiag oTov
AvTinpoowneuTikO KataAoyo AuAng MoAimioTikng KAnpovouldg Tng
UNESCO.

AvaTpexovTtag oTnv apxaiotnta, Onwc danodelkvUOUV  KAMOIEC
apxaloAoyIKEG JapTupieg TNG MepIQEPEIAG Uag, N NPAkTIKA auTn ATav
d1adedopevn o€ OAn Tnv leAondvvnoo, €I0IKOTEPA OTIC OPEIVEG
NEPIOXEG TNG. XpnoigonoloUvTadl €UPEWG Toug TeAeuTaioug Ouo
alOVEG, KUpiwG yia Tnv Hop@ornoinon avaBabuidwv PeE HAVTPEG
XauNANG avTioTApIENG, ME OTOXO TNV  KaAAIEPYEIQ  €MNIKAIVOUG
€0APoUC, PeEIwvVovVTag napaAAnAa 1o Babuo d1aBpwong Tou £3APOUG
Kal napayovrag noAAanAd BOeTika nepiBaillovTika o@eAn. Ol
avapBabpidec auTtéc anoTeAoUV  XAPAKTNPIOTIKO  OTOIXEIO  TOUu
aypoTikoU Toniou, EVOWMHATWVOVTAG EMTUXWG MO  EEEAIYUEVEG



KATAOKEUEC, KTIOMEVEC HE TNV id1a TeXVIKA, Onwc nel0dpououc,
KPNVEC, YEQUPIA, €KKANOAkia, kAn, cuvdudadlovTac BIwoIgoTNTA Kal
aioonTikn. 'OAa paldi ouvBeTouVv £€va eviaio PE TO QUOIKO TomMio
apHOVIKO guVvoAo. 0] anAoUOTEPEC KATAOKEUEC  €XOUV
npaypartonoin®ei and Touc idIoUC TOUC AypOTEC HE NETPEC Mou
Bprikav oTtnv nepioxn. MNa Ta nio nepinAoka, opAdeC €EEIBIKEUPEVWV
KTIOTWV HAoTOpwV and To Xwpid Aaykadia Tng [MMelonovvhoou
Ta&ideuav og OAn Tnv MNeAonodvvnoo, KAl AakOPn HakpuTeEpd, yia va
NPOOPEPOUV TIC EEEIDIKEUPEVEG UNNPETIEG TOUC.

Na va JiatnpnboUv aAUTEC Ol KATAOKEUEG, XpelalovTal, QUOIKA,
ouvTnpnon karta dlaoTnuaTa, aAAd autn n napadoon KivOUVEUEl va
xabei, €€aitiac Twv oUyXpovwyv PopPwV KTIoiyaTtoc. H avayvwpion
andé Tnv UNESCO Tnc¢ onoudaidotnTac autng TnG TEXvNg, 6Oa
evBappuvel VEoUuGc avBpwnouc va pabouv TIC Og€OTNTEC nou
XpelaleTal Kal TIC KOIVOTNTEG vA MPOOTATEUOOUV TIGC KATAOKEUEC
QUTEC, Ol O0noieG KouBaAoUV I0XUPEC OUAAOYIKEC HMVNHEC TOU
aypoTikoU pac napeAdovToc.

Epeig, otnv Nepipepeia Tng MeAonovvrnoou, €igacTe unepneavol va
HOIPAOTOUME auTR TNV KANPOVOMIA HE AAAEC EAANVIKEC NEPIPEPEIEC,
KaBwc kal ge aAAeC eupwnaikeég Xxwpec. M’ auTto, unooTnpifouphe TNV
unoywneIoTNTa TNG oTov  katahoyo TnG AuAng TOAITIOTIKNAG
KAnpovopiag TN Unesco, n onoia 6a Bonbnosl Tnv npooTacia Tng
yla TIC ENOUEVEC YEVIEC, KABWC Kal va dIeupUVel TIC dUVATOTNTEG TNG
NOAITIONIKAG NOIKIAOPOP®Iag TnG avlpwnoTnTag.

MeTpoc TaTouANng
Mepipepelapyxng Melonovvnoou

MAaTteia En.Makapiou
TpinoAn, 22100

TnA: 2713 601190-192
Fax: 2713 601173
Email: ppel@ppel.gov.gr
www.ppel.gov.gr
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NNEPI®EPEIA HITETPOY

I'PA®EIO NIEPI®EPEIAPXH

[odvviva, 25 Tavovapiov 2017

EINIXTOAH YIIOXTHPIZEHX

ArEEavdpog Kaypiudvnmg
[eprpeperapymg Hreipov
[Mateio IToppov 1
45221 lodvviva

EXLada

Oépa: YrootpiEn g vmoyneldTnTog g TEXVIKNG TG «EEPOMBIAG) Yoo TNV £yypaon|
™G otov Kotdhoyo Aving IoMrtiotikng KAnpovopudg e AvBporottog tg UNESCO.

E&attiag g évtovng yewpopeoroyiag g Hreipov, n kinpovoud g Eeporbidg ivon
Wwntépmg afloonuelowt ywoo TNV mwEPLOYN, Oxt HOVO AOY® TOL HEYAAOL OpPlOUOL
KATOOKEVOV amd EgpoOd aAld kot g peydAng mowkidiog mov ocvvavtd kaveig. To
TEAELTOLOL YPOVIO, M OVATTLEN EVOAAAKTIKOV HOPO®OV TOVPIGHOL gvotcOntomoince
WOTIKOVE Kot MUOCIONG Popelg oe 0,Tt agopd tn onuoacio g JeOAAENS ™G
TOPOOOGLOKNG OPYLTEKTOVIKNG KOl TNG OTOLOAOTNTOG TNG TOMIKNG TNG TOVTOTNTOC.
Boowod otoyyeio g tontdmTag 0TS amoteAel 1 kKAnpovould e EepoAbidc, o
KANpovould mov avtikatomtpilel pio €vkoupion Yoo TNV TOVPIOTIKY KOl OIKOVOMUIKY|
avamrtuén g meployns g Hreipov.

['a Tovg Tapamave AdYovs, EKEPAL® LE TNV TAPOVGO TNV LTOGTHPIEN HOL GTO TAVEOVIKO
altmuo. ywu Vv gyypoaer] otov Aviumpoconevtikd Kotdioyo Aving IloAtiotikng
Kinpovoudg g AvBpomdtrog e TEXVIKNG Kol TEYVOYVOGiag TG Eepobids, pog
TEYVNG TOV OMESELEE TNV OAMOTEAEGUATIKOTNTA TG 6TO YOPOTAEIKO GYESUGUO HE TPOTO
TPOTOHTLTTO KOt AVOEKTIKO 0TO YPpOVO, TOV Eival YVOPIUN GE OAES TIG OYPOTIKEG TTEPLOYES
oe OA0 TOV mAOVNATN kot ov gEokolovbel va etvar ypnoun ywo T GLVTHPNOY TOV
VIOPYOVIOV KOTAGKELMV OTIG TEPLOYEG AVTES OAAL Kot Yo T dnpovpyio vémv mov Ha
avafaduicovy Tov KOGUO oG,

O Ieprpeperdpyng Hreipov
ALéEEavdpog Kaypipdvmg






EONIKO METZOBIO NMOAYTEXNEIO A©OHNQN
APXITEKTONIKH =XOAH

MNatnoiwv 42, ABriva, 10682
TnA&pwva: +30 210772-3333 fax: +30210772-3329
e-mail:undergrad-secr@arch.ntua.gr

Original in English translated into Greek

ABriva, 24 deBpouapiou 2017
Ap.MpwT. 6171

APXITEKTONIKH 2XOAH, E©ONIKO METZOBIO NMOAYTEXNEIO

TnA.: +30 210 772 3872, 3333
®at: +30 210 772 3329
IoTtooeAida:www.arch.ntua.gr
E-mail: dean@arch.ntua.gr
unedrgrad-secr@arch.ntua.gr

MAnpogpopiec:

r.rMavvitoapng, avanAnpwTng kabnyntng, email: gyannit@arch.ntua.gr

E. KwvoTavTividou, enikoupog kadnyntng, email: econstantinidou@arch.ntua.gr
K. MopaiTng, kadnyntng, email: kmoraitis@arch.ntua.gr

A. Nanaiwdavvou, kabnynTtng, email: tpapaioannou@arch.ntua.gr

EMIZTOAH ZTHPI=ZHZ
Ocua: Zuppwvia yia Tnv unown@ioTnTa Tng TeEXvNg 1nc &EPoAibiac
oTrov  avrtiotoixo  KatrdaAoyo [loAimiouikng  KAnpovouidg  1n¢
AvBpwnotntac Tn¢ UNESCO

H Toixonolia pe oTeyvoucg AiBouc €ival pia TEXVIKNA XTICINATOC YVWwoTN
o OAov ToVv KOOMO. Ta aoTolxeia nou JlagopornoliouvTtal ava
neEPiNTWON €ival Ol dTOMIKEC EQPAPPOYEC, N OuXVOTNTA TWV
KATAOKEUWV Kal O Tponog nou HeTadideral n yvwon. H ekTevng
IOTOPIKN KAl  apxXaloAoylikn nAnpo@opnon €ival NEPIOPIOUEVN
(ounpika noinuara, avapBabuideg kal Toixol avTioTApPIENG, oniTia, vaoi




Kal OpOpoI, Ol onoiol AvAKoUV oTnV KAAoOIKn, pwudikn kal BulavTivi
enoxn).

H Texviknl TnG &epoAiBidg npoTigatar AOYyw TwV  TEXVIKWOV
NAEOVEKTNUATWY, Ta onoia Bacilovral OTIC AEITOUPYIKEC MOIOTNTEC
NG &epnc kartaokeunc (10oBeppia, puBuion TOoUu agpa kKal TNG
uypaaciacg), aAAd kai, €niong, and To Yeyovog OTI Ol KATAOKEUEG TNG
EcpoAiBiag Oev anaiTouv 1010ITEPA TEXVIKA HEod. Ol KATAOKEUEC TNG
EepoAiBIGg ouvdEovTal APECA HWE TNV OpPydavwon Tou napaywyikou
XWPOU OTIC aypoTIKEG neploxec. Or1 idiol o1 aypoTeg evdiapEpovTal
TOOO VIO VEEC KATAOKEUEC EEpoAIBIac, 000 Kal yia Tn diaTnpnon Twv
uUnapxovTwyv NaiAdiwv.

H ouvelopopd TnG EpoAiBiac otnv opydavwon kai tn diauoppwaon
TWV TOMiWV KAl TWV TAUTOTNTWYV, TovileTal OAO Kal MeEPICOOTEPO OF
OleBveg eninedo. O1 mBavoTNTEG YIAd AMNOKATAOTACEIC KAl VEEG
KATAOKEUEC OUVEXWG au&avovTtal, evoow n {NTNon yia napopoIEC
KATAOKEUEC €neKTeiveETAl 0 vEa nedia OpaoTnploTATWV (MPWTOYEVN
napaywyn, npooTacia Tou nePIBAAAOVTOC, MNOAITIOMIKO  Kal
nepIBAAAOVTIKO TOUupIOWO, KAM), o1 onoiol KivouvTal ota opia
avapeoa ortnv napdadoon KAl TNV KAIVOTOMIa, TNV TEXVIKN Kdl TNV
KaAAITexvia. Tnv idia oTiyun o poAoc TNG EEpOAIBIAC NPoAyeTal wg
HapTupia Tou goxBou Tou avBpwrou yia TNV enifiwon Twv idwvV.

H eyypagry TOU OTOIXEiou oOToVv Olebvr) kaTaAoyo TNnNG AuANng
MoAITIOTIKAGC KAnpovouidg, ©a OouvelopEPEl OTNV €vioxuon TNG
NOATIOMIKNG a&iag TnG TEXVNG TNG EEPoAIBIAG, TNG onoudaloTNTAG TNG
yla Tnv TNV nepIBAAAoOVTIKN 1oopponia, €I0IKOTEPA OTIC MEPIOXEG
EKEIVEC Mou uno@epouv anod JdiaBpwon Tou €dAPOUC Kal AAAEC
avTi€oeg ouvBnkeg XwpaTog kal kaipou. Mavw an’ 6Aa, 6a TO
avadeiel we yia JopPpr TEKUNPIWONG TOU TPOMou nou avanTuxonke
HE TO NEPACHA TOU XPOVOU N OXECN TOoU avBpwrou Pe Tn puaon.

MNa 0Aoug auToUcg Toug AOyoucg, ekppalw ME AUTA TNV EMICTOAN TNV
unooTNPIEN HOU yia TNV unown@lotnTa otov Maykoouio KataAoyo
AuAng MoAimoTikAg KAnpovouiag Tng TEXVNG TNG EepoAiBiag, piag
TEXVNG Nou €xel anodeiel TNV peydAn agia Tng yia Tnv xwpoTa&ia Pe
€vav yvnaoio kal Biwoigo TpOMno, 0 onoiog €ival yvwoTog o€ OAoV ToV
aypoTIKO KOOMO Kal 0 onoiog ouveyilel va epappoleTal oxl JOvVo yia
TNV dIaTAPNON AQUTWV TWV MEPIOXWV, AAAA Kal yia Tnv dlauoppwan
VEWV nou B8a BeATIWOOUV TOV KOGNO HAC.

O MpuTtavng TNG ApXITEKTOVIKAG ZX0ANG
AnunTplog Iooaiag
Ka®nyntng EMN






Original in French translated into Greek

EIIIXTOAH YIIOXTHPIEHX
loavvnc Zevredéc, Afpapyog Bopeiov Tlovpéprmv
[pdpavra Ioavvivov 44001

23/1/2017

Ofpa: YroompiEn g vroyneuotnTag e TEXVIKNG TG «EEPoMOIAc» Yo TNV gyypapn
™G otov katahoyo G Aving IMoMtiotikrg KAnpovoudg g AvBpomdtmrog g
UNESCO.

O kdrwb vroyeypappévog lodvvng Zeviedlés, Anuapyog Bopeiov Tlovpéprwmv,

MMioveo o6tt - mepoyn tov Tlovpépkwv mPOcEPepe TOAAEG YEVIEC YTIOTOV LE
TEYVOYVOGIO VYNANG TOOTNTOGS KLpiwg o€ 0,TL apopd TV TEYVIKN TG Eepoibidc. [Ot
XTioTES OVTol] TPOlKkNoAV TNV TEPOYN KOS HE M EEOPETIKN KANPOVOULE KOTOCKEVMOV
and EepoMbid, OV EYOVLUE TNV LIOYPEMOCN VO TPOCTUTEYOLLE KOl VO OVOOEIEOVLLE.
Avotoy®g ot teyviteg avtol yivovtor oAoévo Kot mo omdvior Kot pall PE anTovg
KIVOUVEVEL Vo EE0PAVIOTEL KO 1] TEYVIKT] VTN TOV PETAOOTAV Od YEVIA GE YEVIA.

[N Tovg Tapamdve AdYoug, ekEPAL® e TNV TOPOVGO TV LTOGTNPIEN HOL GTO TaVEOVIKO
altmuo. ywo v amovoun tov onuotog s AvAng IloMtictikng Kinpovopdg g
AvBpomdTTOG GTNV TEXVIKN KOl TEXVOYVOGiK TNG EEPOMOIAS, Hog TEYVNG TOV amédEEe
TNV OMOTEAECUATIKOTNTO TNG OT0 YWPOTALIKO oyedloopd He TPOTO TPMTOTLTTO Kot
avOEKTIKO GTO YPOVO, TOL E€ivOl YVOPIUN GE OAEC TIC OYPOTIKEG TEPLOYEG OE OAO TOV
TAOVNTN Kot Tov eEakoAovbel v glval ypioun yw T CLVTHPNON TOV VIAPYOVI®V
KOTOOKEVMV OTIG TEPLOYES AVTES AALG KOL Y10 T ONUIOVPYi VE®V.

lodvvne Xevteléc






Original in French translated into Greek

EINIXTOAH YIHOXTHPIZHX

Baoiielog Znvpov, Anpapyog Zayopiov
Aompdyyerot loavvivov 44001

23/1/2017

Ofpo: YroompiEn g vmoyneuoTnTag e TEXVIKNG TG «EEPoMOEC» Yo TNV gyypapn
™G otov katahoyo G Aving IMoMtiotikrg KAnpovouds g AvBpomdtmrog g
UNESCO.

O xérwb vroyeypapupévos Basiielog Znvpov, Aquapyog Zayopiov otnyv Hrepo,

Bepaidve 611 éxm cvveidnon ¢ onuaciog wov mapovotdlel n Eepoibid yia To Zoyopt,
Lo TEPLOYN OPEWVN, TN PPaydOT YEOUOPPOAOYia TNG OTOiaG SAUAGAV ODVES AvOPMOTIVIG
ePYOsiog Tov avERTLENY TEYVOYVOGIN YOP® amd TNV TeXVIKN TG Eeporfiic. Ymoypéwon
pog etvat vo StLAGEOLE LTIV TNV KANPOVOULA, TPOCTOTEVOVTOS OVTA TO £PY0L OAAGL
Kot 0106 PaALOVTaG TN GLUVEYELD TOV EMOYYEALOTOG TOL YTioTN TNG EEpoAlBic.

[ Tovg Tapamdve AdYovs, ekEPAL® e TNV TOPOVGO TV VTOGTNPIEN LoV GTO TAVEOVIKO
altmuo. ywu v gyypoaer otov Aviumpoconevtikd Kotdioyo Aving IloAttiotikng
Kinpovoudg mg AvBpomdtnTog TG TEYVIKNG Kol TEYVOYVOGiag e EepoMbidg, pog
TEYVNG OV amMESEIEE TNV AMOTEAEGUATIKOTNTA TNG GTO YOPOTUEIKO GYESCUO LE TPOTO
TPOTOTLTTO Kol AVOEKTIKO 6TO YPOVO, TOL EIVOL YVAOPLUN GE OAEG TIG OLYPOTIKEG TTEPLOYEG
o€ OA0 TOV mAavhTn kKol mov eEokolovBel va gival ypnown Yo T GLVINHPNON TOV
VILOPYOVTIOV KATOOKEVDV GTIG TEPLOYES AVTES AL KOIL Y10l T1) ONULIOVPYio VEDV.

Baoilelog Znvpov






Original in English translated into Greek

IMANEHNIXTHMIO AIT'AIOY

2XXOAH KOINOQNIKOQN EMNIXTHMON
TMHMA I'EQI'PA®IAX

®codompa IeTavidov Motidnvy 7 Moptiov 2017
[Mavemotwo Aryaiov

Aopog TTavemotnpiov

Motiavn, 81100

EINIZXTOAH YIIOXTHPIZEHX

®épa: Yrootnpilovrag v vmoyneLotnTa ™S TEYVHS THS Cepolibiag otov avtiotoryo
Kozaioyo Iolitiotikng Kinpovouidg e Avlpawnotyras (UNESCO)

To xtiowo tolywv pe EepoABud amotelel piol KOTOOKELOGTIKY] TEYVIKY TOV EXEL
ypnoonomBel evpémg amd v apyodra, Oxt LOVO Yo, Vo LTOGTNPIEEL TOAELS,
OAAG KOU Yl VO KOTOOTNGEL EQPIKTY] TNV TPWOTOYEVN] TApay®mY (KOAAMEPYELD,
ELEYYOUEVT] KTNVOTPOPIO KOl LEAIGGOKOUIN) GTIG NUIOPEVES KOl OPEWVEG TTEPLOYES TNG
Meooyeiov. To televtaio katéotn duvvatd Katackevalovrog avaPaduidec pe v
vroopiEn  Eepolbikdv toiywv, o Tétow €KTOON TOL onuepo  Bewpovvton
avafPadudopéva tomio, OnAadn tomio per se. ENUEPO, OVTEC Ol OMAEC KOATOOKEVEG
LOVOSIKNG OLOPPLIS VILAPYOVYV GE TOAAL VNGLA Kol GAAES NTEPOTIKES TEPLOYES TNG
Meooyeiov, av kot 6€ dpapaTikn peiwon, Kabdg n xpnon Toug ApYIoE VO LELOVETOL
Katd 116 apyES Tov 2000 adva, He TNV EYKATAAEWYT] TOL va. £xel OAOKANPpwOel peypt
T péca g dekaetiog Tov *60.

Exto¢ and v vroot)pién avaPaduidmv, n texvikn g Eepobidg ypnooromOnke
emiong kot yw. TV TEPIPPOEN 1WOOKTNCIOV Kol TEPLOYDV, KaBDG Kot yw Tnv
KOTOGKELT OLOLPOPETIKMV TUTTMOV KTIpiwV oty €50y (omitia Yo TposmPivy dlapovn
avOpodnov, otdfiovg Yoo {Oa, TEPIGTEPIDOVES, ATOONKES Yo O18POpPEg YPNOELS Kot
ekkAnoieg). Ot AOYyoL, Yoo TOug Omoiovg GLT 1M TEYVIKY YPNOomomOnKe g
OuPOVIKN KOTAGKELOGTIKY HEBOS0G, 0V GUVOEOVTAL LOVO LE TO OTL OTN 1| TEYVIKY|
NTav €0KOAN OTNV VAOTOINGN NG, N YAPY OTIC PUOIKEG AEITOLPYIKEG 1O1OTNTEG TNG
TETPOG Kot TO yeYovog Ot M métpa Pprokdtay oe apbovio otV mePLoyn, QALAL KoL [LE
70 0T 1) EEPOMOIE EMETPETE TNV AMOTEAEGLLATIKTY OTOPPOT| TOV Ppdytvov vePo, Le Tov
ATOTEAEGUATIKO EAEYYO TNG ddPpmong Kot TG dmbnong tov ouPpiov vddtwv cto
yopo ™ avopoduidag. I avtd ta avoPabudopéva tomion otn Mecdyelo
GLYKPOTOLV €00 KOl YIMETIEG it VTTOOOUN TOV AEITOLPYOVGE MG TAPAYOVTOS EAEYYOL



TEPPOAOVIIKOV OTOAELDOV (Yo TOPAdEYHO KATOyideg, TANUUOPES), kabmdg Ko
KMUATIKOV S10KVUAVEE®Y KOl oAAaydV Tov yapoaktnpilovv t Aekavn. Tétolog
O POVIKOC EAEYYOC YOL TNV KAWMATIKY OAAoyn KaboTd avtég TG LVTOOOUES TO
ONUAVTIKEG amd ToTé Yo TN o1 6T0 HEALOV GE OUTHV TNV TEPLOYT TOV KOGLOV.

Mo 6Aovg Toug AVOTEP® AGYOVS, EKPPAL® LE TNV TOPOVGH ETIGTOAN TNV VTOGTNPLEN
pov otn oebvny aitmon ywo Vv eyypaer, otov Koatdroyo Aving IloAtiotikng
Kinpovouibg tg Avlpomdtrog g téxvns g EepoMbids, pag téyvng mov £€xet
amoderyOel daypoviKd Gov TV KaAVTEPN VAP TEXVT ToL a&10TOotEl AmAd VAIKA Yo va.
onuovpynoet  povadikd avofabudopéve  tomio pe  egopetikny  afle ywo O
nepaiiov, v moldtnTo {ONG KAl TN GLVEYICN NG KOWMOVIKNG OOUNG OTo VNGLd.
Avt 1 €N mpoPdidel amapaitnTn Yo To pEAAOV TG Mecoyeiov, e TNV TPOOTTIKY
vo vrooTnpiEel pio aglpdpo YPNoN TOV PLGIKOV TOPWV KOl VO KOATOTOAEUNGEL TNV
KMUATIKY] 0AAOyY] G€ QVTAV TNV TEPLOYN TOL KOGLLOV.

Etukpva Sk 6o

Dr Ogodmpa Ietavioov

Kabnynrpia Owolroyiog kot Owkoyewypopiog

Xvuyypagéag tov  PipAiov  «AvaPabuideg tov Aryiov: 10 TOPAdEYHO TV
A®IEKOVCOVY

Yvvtoviotpioe tov  LIFE-khMpotikod project pe titho  «Metatpony)  TtoV
eyKataAewpEvoy tomtiov avaBabuidmv ce mpdoiveg VTOOOUES HEGH GULUUETOYIKNG
EMOTAGLOG YNG Y10 KOADTEPT TPOGOPLUOYT GTNV KALOTIKY CAAOYT»

(axpwvouo: LIFE TERRACESCAPE)



HANENIXTHMIO AIT'AIOY

2XOAH KOINONIKON EMIZTHMON
TMHMA FEQIPADIAZ

Oeobwpa Metavidou MutiArjvn 7 Maptiou 2017
Mavemotruio Ayaiou

Aodog Maverotnuiou

MutiAfvn, 81100

LETTER OF SUPPORT

Subject: Supporting the candidature of drystone knowledge and techniques to the
Relevant Cultural Heritage of the Humanity (UNESCO labelling)

Drystone walling is a building technique that has been widely used since the antiquity
not only to support towns, but also to allow primary production (cultivation, controlled
livestock farming, and beekeeping) carried out on the hilly and mountainous areas of
the Mediterranean. The latter was made possible through constructing terraces
supported by drystone walls, in such a scale that today are considered as terrace-
scapes, i.e. landscapes per se. Today these simple constructions of a superb beauty do
exist in many islands and other continental areas of the Mediterranean, although in a
dramatic decline, as their use started to be let down from the beginning of the 20t
century, their abandonment having been concluded until the mid-1960s.

Except for supporting terraces, the technique of drystone walling has been also used
for fencing properties and areas, as well as for constructing different types of buildings
in the countryside (houses for non-permanent human living, stables for animals,
dovecots, warehouses for different uses, and churches). The reasons this technique has
been used as a diachronic constructing method are not only related to the fact that this
technigue was easy to employ, or because of the physical/functional qualities of the
stone and the fact that stone was found in huge quantities on the spot, but also
because drystone walling permitted the effective drainage of the rainwater, vis-a-vis
the efficient erosion control and rainwater percolation into the terraced soil. This is
why the terraced landscapes of the Mediterranean constituted for millennia an
infrastructure that functioned as a control agent against environmental casualties (e.g.
storms, floodings) as well as against climate variations and changes characterizing the
Basin. Such a diachronic control against climate change makes these structures more
than ever important for life in the future in this area of the world.

MNavermotuio Awyaiou, Tunua Nrewypadiag, Addog MNaveniotnuiov, 81100 MuTiAnvn
T:+30 22510 36406, F: +30 22510 36423, E-mail: t.petanidou@aegean.gr







ABnva, 8 Maptiov 2017
H onpacio g Eeporbuac

H Eepoiibid eival 10 pésov petatpomis Tov Gyovou aypoTiKoy YMPOov G
YOVIHO pE TN dnpovpyie aVOANUMOTIKOV TOiy@V Yo T GUYKPATNOT TOL
YOLOTOC OE KAAMEPYT|OLUES ENLMEdES EMPAVEIESC OALG KL GTNV TPOCTAGI TOD
and tnv dwiPpoon kol v epnpomoinon Tov eddgove. Emiong, amhoi
Eepolbukol TOlyol OTIC pAVIPEG — SOYOPICTIKOL TGOV  BOKMOodY —
eCac@uAilovy TV appovikh oyfon petafd tov keilepyntov. Tovtdypova
TPOCTATEDOVY TNV TOPAy®YN oo Tig CNuES g KTNVoTpoPiog, EKEl IOV axOu
voiotatar 1 AevBepn Pookm, pacTiyo Tov ye@pykod xdpov. [Tépu amd avtéc
TG YPoukeg  EnpoMbikés  katookevég, GAAec mo  olvleteg, ocuyvd
TPIGOGCTOTEG EEVNPETOVV EMOYLIKT) dlapovr) avlpdrov kat (hav oe teployie
OMOUCKPVGUEVEG amd TNV povipn olknon katd g meptodovg omopdc,
CUYKOMIONG OAAG KOl UETUMONONG OYPOTIKOV TPOIOVI®V, YEWPYIKOV Kol
KTNVOTPOQPIKOV. AAAG Kol GAAES KOTUOKEVEG GUVOBEG TNG OYPOTIKNG &V YEVEL
Come, mnyadia, apdevtikd Kot vdATIKG EV YEVEL £pyo.

Mo 6ho To Topoandve, 1 EepoliBid eival To TEXVIKO HESOV OV cuVEBalE
ent aubveg oty enifioon tov avlpodroy. Zmyv natpide pog mv EAGSe n
HOPPT) CUTT] AOCYOANOTG £IVOL IOWITEPO. EKTETULEVT] OTO OPELVA KO T)LLOPELVE.
TUNHATO TNG KaBMG LIEPTEPOVY EVOVTL TOV TESIVAOV OF EKTUOT. ZTIS MEPLOYES
auteg  yopetpo  EepoMOikdV  KOTUOKELDOY KOADTTOUV VYOUOTE Kot
Povvomhaylés KAMLAKAOTE SLULHOPPOUEVES, ATOHOVOLEVES OVAIES, oTa Bouvd,
oLYVE YOpm and KPS £KTAOTG OROAEG TEPLOYEC.

Me mv xadiépyerd Toug adiem kotd 1o maperBov, ol mepLoyée
QVTEG OV AEITOVPYNOOV KOl OF KATAOUYL 08 OVCKOAES IOTOPIKEC TTEPLOdOVE
(téoaeplg adves EEVNG KaTox g TahatdTEPO Kol S0 TaykOoUIOL TOAEUOL TOV
20° qudva) oKOpa Kot 6T SIEPKELR TOV ETOXHV VTV, KaTdeepuy oyt Hévo v
emPLOcovLY ARG KOl VO GVOTTOEOLY TNV HETAMOINOT TOV TPOIOVIOV TOUG
KoOOE Kot 1o EUTOPIO SPOPPDOVOVTUS LTYVPEG TOTIKES OLKOVOLIES (ZihtioTa,

Kaoctopid, Apmehdxia), eved ota Zoyopoympia Kot v Hiepo extdc ond ta






Original in Greek translated into English

The importance of drystone walling

Athens, 8/3/2017

The drystone walling is the means of transformation of the infertile rural landscape
into fertile land with the construction of lining walls (terraces), which support the soil,
form it into arable flat surfaces and protect it both from the erosion and
desertification. Furthermore, simple drystone walls — which separate the properties
from each other — ensure the harmonious relationships between farmers. At the same
time, they protect the production from the damages caused by the herds, in places
where the free range, which is actually a scourge for the rural land, still exists.

Apart from these linear constructions, there are others more complicated, often three
dimensional, which during the periods of sowing, harvest and processing of the
agricultural products may serve as seasonal dwellings both for people and animals at
remote areas.

The drystone walling is the technical means, which contributed to the survival of
humans throughout the centuries. In my country, Greece, drystone walling is quite
extensive at the mountainous and semi-mountainous lands where drystone structures
cover heights and slopes, thus forming terraces.

The drystone structures have also served as a kind of refuge during difficult historical
periods (four centuries of foreign occupation and two World Wars in the 20" century),
when not only did their use continue but also strong economies were developed on a
local level thanks to the marketing of local products. Furthermore, the famous
stonemasons from the village of Zagorochoria and the entire region of Epirus in
general traveled all around the neighboring countries and practiced their technique.

Another example is the island of Lefkada, my place of origin. Its economy used to be
quite developed thanks to the wine production. At the past, the cultivation of vines
was based on drystone structures. Moreover, in the plateau of Egklouvi a series of
extensive terraces still exists. Their extent, quality and variety are probably unique all
over the world.

For all the for mentioned reasons, I believe that the drystone technique deserves to be
inscribed in the Representative List of the Intangible Cultural Heritage of the
Humanity.

Maria Philippa Apostolou
Professor at the National Technical University of Athens



EMIZTOAH YNOZTHPIZHZ

loudia K. Mamnaesvutuyiou
Apxitéktwv Mnyavikog, Ap EMI
066¢ Zavoou 10

(Tayubdpouikn A/van: T.0. 372)

Kwc 853 00

07.03.2017

Ofua: Yuvaiveon yla tTnv umoPndlotnta £vitaéng tng TEXVNG tTNG EEPOALBLAC OTOV KATAAOYO TNG
AOANG NoAttiotikig KAnpovoutdg tng AvBpwridtntag (xapaktnplopog UNESCO).

H téxvn ¢ €epoABiag, dnAadn n MOAUTIUN yvwon yla TNV TEXVIKA KATACKEUNG EEPOALBLIKWY
KTLOMATWY, €XEL TNV NALKia TOu avBpwrou. AloteAel pia Téxvn Tou peTadidetal and yevid og yYevid
HEoQ OTOUG alwveg Kot dtatnpeital {wvtavr, 6edopévng TNG EKTETAUEVNG XPNONG TNG O OAO ToV
KOOWMO, KUpLlwG yla TNV KATOOKEUN Kal ocuvtnpnon avofaduibwv kat Bondntikwv Ktiopdtwv. H
dwatripnon autigc tng TéXVNC amoteAel «owoiflo» yla TNV mpootacia tou meplBailovroc,
ouvelodépovtag otnv Slatripnon tng BlomolkiAotnTag kot Tnv amotpomnn tng dafpwong Tou
e6adoug, pEoa amno TIG MOKIAEC EPAPLIOYEC TNC, O TAYKOOULA KALpaKAL.

H téxvn tnc EepoABiag amotelel uiotn ekbnAwaon tou AdikoU TOALTLOMOU Kal TG mapadoong Kabe
xwpag, anodépovtag €pya mou ekdpalouv AUCELS ylo BACIKEG AVOPWIILVEG QAVAYKEG. INMEPQA, N
Sdwatripnon autnc g téExvng eival emiPePAnuévn oto Pabud mou otnpilel Apeoca TG OPXEG TNC
asldpopou avamtuéng, PEoa amo TIG eVOAAOKTIKEG HOPdEG KaAALEpyeLlag o avaBabuideg kat tnv
TpooTacia amo tnv gpnuomnoinon tTwv edadwv Adyw SdPfpwong. Onwg otnpilel Kal TNV avamtuén
EVOANQKTIKWYV HOopPwV Touplopou, Slatnpwvtag To avaBobuldwuévo tomio mou xapaktnpilet
0AOKANPEG YewYpadLKEG TtEPLOXEG, TPoodidovTtag Toug Wlaitepa uPNnAR aweOntkn afia.

Y& MPOOoWLKO emimedo, oL o SUVATEC CUYKLVAOELG TIPOEPXOVTAL ATO TNV EUMELPLA EPaPUOYNC TNG
TEXVNC NG £ePOABLAG Ot SLaPOPETIKA PAKN Kol TIAATN TNG yng, HE SladopeTikeg peBodoug Kat
avaloya amoteAéopota. H evaoxoAnorn Hou UeE Ttoug okomoU¢ tng AeBvoug ‘Evwong yla tnv
Aleruiotnuovikil MeA€tn tng ZepoAlBudg (SPS), amd to 1992 £wg onuepa, pou €6waoe TNV sukalpla va
SLOTLOTWOW TNV EKTETAUEVN SLATAPNON TNG TEXVNG TNG EEPOALOLAC, pe ayamn, oeBacuo Kal poxbo, ot
0AGKANpPO TOV TAQVATN MOG.

M’ autoug Toug Aoyoug, ekdpalw LE TNV tapoloa EMLOTOAN TNV umoothPLEn Lou oto SleBvEC altnua
yla tnv évtaén NG tEXVNGS TNG EePoAlBLag otov Maykoouo KatdAoyo tng AUANG MOALTIOTIKAG
KAnpovoutdg tng AvBpwrnotntag .

louAla K. Namagutuyiou



LETTER OF SUPPORT
loulia K. Papaeftychiou
Architect, PhD NTUA
10, Xanthou Street
(PO Box 372)

Kos 853 00

03/07/2017

Object: Agreement for the candidature of dry stone knowledge and techniques to the Relevant
Cultural Heritage of the Humanity (UNESCO labelling).

The art of dry stone walling, the valuable knowledge to construct dry stone buildings, has the age of
humanity. It is an art that is transmitted from generation to generation through the centuries, kept
alive, given the widespread use all over the world, mainly for the construction and maintenance of
terraces and auxiliary buildings. The preservation of this art is a "lifeline" for the protection of the
environment, contributing to the conservation of biodiversity and preventing soil erosion through the
varieties of applications worldwide.

The art of dry stone walling is the highest manifestation of popular culture and tradition of each
country, bringing works that express solutions for basic human needs. Today, the preservation of this
art is necessary to the extent that directly supports the principles of sustainable development through
alternative forms of cultivation in terraces and protection against desertification of soils due to
erosion. It also supports the development of alternative forms of tourism, maintaining terraced
landscapes featuring entire geographical areas, giving them very high aesthetic value.

On a personal level, the most excitement experience comes from the application of the art of dry
stone walling in different corners of the globe, with different methods and similar effects. My
involvement with the aims of the International Association for the Interdisciplinary Study of dry Stone
constructions (SPS), from 1992 until today, gave me the opportunity to see the extensive preservation
of the art of dry stone walling, with love, respect and hard work, all over our planet.

For all these reasons, | express by this letter my support for the international application for the
designation of the label of Intangible Cultural Heritage of Humanity to Knowledge and techniques
of dry stone construction, an art that has proved its great value for country planning in an authentic
and sustainable way, that is known all over the rural world and that continues to be used not only for
the maintenance of these regions but also for new building that enhances our world.

loulia K. Papaeftychiou



Original in English translated into Greek

EmoTtoAn Ymoothnpigng
MNwpyog 21éng, MooxotmoAsewg 27, ABriva, EANGSa
21 ®eBpouapiou 2017

Oépa: YmooTtnpign TNG uTTOWN@IOTNTAG YIa TNV £VTagn TnNG TEXVOYVWOIAG Kal
TEXVIKAG TNG =€POAIBIAG oTov AvTITTIpoowTTeUTIKO KatdAoyo AuAng MoAITIOTIKAG

KAnpovouidg 1N AvBpwtrdTnTag.

H mérpa €ivar 10 MO TTPOOoITO Kal ¢Bnvd UAIKO TTou PBpiokeTal dIaBECIUO OTO
EAANVIKO TTEPIBAAAOVY, AON aTTd TO TTOAU HAKPIVO TTapeABOV, Kal XpNOoIKJOTTOINBNKE
WG Paoikd oIkodopIKG oToIxEio. To UAIKO auTtd Xpnolgotroienke 1000 OTIG
QaypOTIKEG DOUEG OO0 KOl O€ KATOIKIEG, OTIG OTTOIEG WOTOCO XPNOIMOTIOINONKE O€
OUVOUOOMO Kal hE EEWTEPIKO ETTIXPIOPA. H ouxvoTnTa O OXIOTOABIKA TTETPWHATA
KOl N OXETIKA €UKOAIQ OTnV €TTeCEPyania Tou ONUIOUPYNOE ECAIPETIKEG OOWEG,
aKOPa Kal TNV dIAPOPPWON TTUAWVWY Kal GAAWY OOUIKWY AETTTOPEPEIWY, TTOU OF
GAAEG TTEPITTTWOEIS TO EUAO Ba ATav n kaAutepn emAoyr). OAeg o1 TEXVIKEG TNG
EePOAIBIGG O€ OAeg TIG AETTTOMEPEIEG TOUG €ival €va  ONUAVTIKO OTOIXEIO
TTONITIOTIKAG KANPOVOMIAG Ox1 uévo yia TNV EAAGda aAAG duvnTikd Kal yia OAn Tnv
avBpwtéTnTa.

MNa O6Aoug autoug Toug AOyoug, eK@PAlw ME TNV TTOpoUoa ETTIOTOAR TNV
UTTOOTAPICH MOU yia Tnv O1EBvA uttTown@idTnTa yia éviagn otov KatdAoyo Tng
AuAng lMoAimioTikrg KAnpovouidg 1ng AvBpwtrdTNTag TNV TEXVIKN TNG =£POAIBIAG,
MIag TEXVNG TTou €xel amrodegitel Tnv onuacia Tng otV Xwpotagia pe évav
auBevTikd Kal PBIOINO TPOTTO, YVWwOoTd 0 OAO TOV QypoTIKO KOOUO TTOU
e€akohouBei va xpnoigotroigital, OxI PMOVO yia TNV OUVIAPNON QUTWV TWwV

TTEPIOXWV AAAG Kal yia dnuIoupyia VEWV KOTAOKEUWV.

MNwpyog Z1éNg,
(Epeuvntng, HAekTpOASYOG — Mnxavikog - AvEpwIToAGYOG)



LETTER OF SUPPORT

George Speis, Moschopoleos 27 Athens, Greece

Date Feb. 21°, 2017

Object: Agreement for the candidature of dry stone knowledge and techniques to the Relevant
Cultural Heritage of the Humanity (UNESCO labelling).

The Greek landscape due to the fact that in Greece the most available and cheap material is stone
and in many places slate, since very old times, the stone has been used as the main building material.
This is used as much as in agricultural structures or as in residential buildings but in this case
plastered afterwards. The availability and the relative easiness to shape slate has created magnificent
structures, even shaping pillars and many building details, where in other places wood would be the
best choice. All the techniques of drystone building up to its minute details are an important cultural
heritage not only of Greece but it should be of the whole Humanity.

For all these reasons, | express by this letter my support for the international application for the
designation of the label of Intangible Cultural Heritage of Humanity to Knowledge and techniques
of dry stone construction, an art that has proved its great value for country planning in an authentic
and sustainable way, that is known all over the rural world and that continues to be used not only for
the maintenance of these regions but also for new building that enhances our world.

Signature

Status of signer (organization or person)

Researcher, Electrical Engineer-Anthropologist






Original in Greek

= OINOI NAPAAOZIAKHZ APXITEKTONIKHZ APKAAIAZ =

«ANOH THz NETPAZ»

ABnva, 1 Maptiou 2017

EIIXTOAH YIIOXTHPIZHX

OV APOPE TN «XZUVHEEOVIC VIO TNV VAOYNQPOTNTO TNG YVOONS KOL TNG TEYVIKNG TNG
EepoOrag oty Moltiotikny Kinpovopd g Avoporotyrog (UNESCO)»

Toa ANOH THX ITETPAZ sivon pua Kivnon I[HoAtdv mov €xel ¢ otd)0oue TNV TPocTasio Tng
TOPOOOGLOKNG OPYITEKTOVIKNG, TNV KOTAYpoEr, ovAadelsn kot TPoPOoAr] TNG ONUOVTIKNG
oLUPOANG TV AoyKadtvedv HOCTOP®V OTN OUOPPMOCT TNG KOl TNV KATOYpoen ToV
Aaykadiov ot GVALOYIKT GLVEIONOT OC EUPANUOTIKOD TOTOL Yo TV TEXVN TNG TETPOC.
YVvendg, M TPOoTACiO. TNG TOPASOCIOKNG OPYITEKTOVIKNG KoOMg Kol 1 cuvtipnon,
VROGTNPIEN Ko AEIOTOINGT ONUOVTIKOV UVNUEIOV TNG OITOTEAOVY TPOTEPUOTNTEG MAG. €2C
£€vo TPOTO PriHa Yo TV EMTEVEN AVTOV TOV GTOY®V, £l GVAAEYDEL Eva onpavtikdg aptOpds
OPYEWKAOV TEKUNPIOV KTA OOTE Vo GLYKPOTNOEL £vog AEmTOUEPNG KATAAOYOS KATOGKELMV
tov  Aoykodwvov pooctopov. H ovihoyn mov mepihapfdvel vAkd otogeia, Ommg
GUUPMVNTIKA, CLUPOANL, POTOYPAPIES, EPYUAEID LOCTOPWOV, EMLYPUPIKO LAIKO KTA, £ivorl
eMioNG ONUOVTIKN HapTLpio Yot TNV GLUAN KANPOVOLLAL THG OPEWVNG AdyKAOIVIG TOMTIGHIKNG
nmopadoons. H oMotk Tpocséyyion g mopadoslokng TEXVNG TNG TETPOC TOV aKoAovOovLE
Boaciletal otV KOTOYPAOT, LEAETT KOL QTOTIUNGOT TOV YPOTTOV TNYOV KOl TOV TPOPOPIKOV
HLOPTUPUDV TV HOGTOPOV KO TOV TOTIKOV KOWVOVIDV.

Ot EepoMOIKEC KOTAOKEVEG OMOTEAOLV V0L OMUOVTIKO GOTOWEI0 NG TOPAOOGLOKNG
OPYITEKTOVIKNG KOl TEPIAAUPAVOLY OTAES KOTAOKEVEG OMMG UAvTpes mov oprofetodv kot
ompilovv aypoTIKEG €KTACELS, £MC MO OVVOETEC, OMMG OYPOTIKA KTIGHOTO 7OV
YPNCLOTOOVVTOL GE JAPOPES PAGELS TNG OLYPOTIKNG KOAALEPYELNS. AV Kol OTIC TEPIGGOTEPES
TEPMTOGES Ol EgPoMBkég KoTaokevég ytiloviav amd Tovg 1d10Vg TOVG AYPOTES, EVOg
ONUAVTIKOG aplOpog am’ ovTég €xel Kataokevaotel and pactépovs — ytiotes. H adia toug yuo
10 TEPPAAAOV KOl OTN SAUOPP®CN TNG TOMIKNG TAVTOTNTAG £XEL AVAYVOPIOTEL OTIC UEPEG
LOG, EVO 1 GLVINPNON TOVG TEIVEL VA YiveEL TPOPANUOTIKY AOY® TNG EPNUOOCTG TOV AYPOTIKDOV
TEPLOYDV KOl TN OCNUAVTIKN Peiwon Tov aptfuod TV HOoTOP®V — XTIGTOV.

YUVETMG, M €YYpaen ™S Eepoblac oty Aviumpoocwnevtikn Alota ¢ Aving [HolMtiotikng
Kinpovoudg (UNESCO) Ha copfdairer oty evicyvon g onpaciog g yo tnv opydvoon
TOV 0YPOTIKAOV EKTACEWMV, TNV TEPIPAALOVTIKY 100ppoTia Kol Pacikd, TNV evioyvon g
TPOPOANC TNG MG EVA TOPASELYLOL OPUOVIKTG OAANAETIOpaOoNC LETAED TOV aVOPOTOL KOl TOVL
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@uokoh mepiPairovtog. Tlepartépm, o avadeifer v molticpkn afio ™ TéYvNs TV
EEPOMBIKAV KATAGKEVMV.

INo Toug TpoavapepBivieg Adyovs, ekppalovpe HEGH QTG TNG ETIGTOANG TNV VITOCTNPIEN
pog otn 01ebvn aiton yw v amddoon ¢ etkétag ™ Aving [oAtiotikng Kinpovopudg
™G AvOpoTOTNTOC TNV TEYVN TOV EEPOMOIKMV KATACKELDOV.

O Npoedpog H levikn Mpappatéag

ravvng Towaolong AyyeAikn AvaotonouAou
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Original in English

*CITIZENS’ ASSOCIATION FOR THE PROTECTION OF TRADITIONAL ARCHITECTURE=

«FLOWERS OF STONE»
Athens, 1 March 2017

LETTER OF SUPPORT
concerning: “Agreement for the Candidature of dry stone knowledge and Techniques to

the Relevant Cultural Heritage of the Humanity (UNESCO labelling)”

The ANTHI TIS PETRAS (FLOWERS OF STONE) is a citizens' movement whose
objectives are to protect traditional architectural heritage, to raise awareness, to elevate, to
highlight and to promote the significant contribution of Lagadian masonry craftsmen to the
formation of the Greek traditional architecture as well as to register Lagadia in the collective
consciousness, as an emblematic place for the masonry craftsmanship.

The protection of traditional architecture, maintenance, enhancement and exploitation of
significant monuments is thus one major priority. As a first step to achieve this objective, a
significant archival material has been collected to create a detailed map of the masonry
craftsmen constructions. This collection of tangible artefacts, such us agreements, contracts,
photographs, masonry tools,stone founding inscriptions, etc., is also a crucial testimony of the
intangible assets of the traditional mountainous Lagadian culture. The applied methodology
of the holistic approach was based on recordings, assessment and evaluation of existing
written sources and oral testimonies of locals and craftsmen.

Dry stone constructions extending from simple structures as dividing and retaining walls, to
more complex ones -including mainly rural constructions used for different stages of
cultivation process- are important elements of traditional architecture. Although in a lot of
cases, dry stone constructions were built by rural population, a significant number of them
has been constructed by masonry craftsmen. Its value for the environment and formation of
local identities is nowadays well recognised, while its maintenance trends to be problematic
due to depopulation of rural areas and dramatic decrease of specialist craftsmen.

Thus, the inscription of the element in the International Inventory ICH will contribute to
enhancing its importance for the organisation of the space, its significance for environmental
balance and essentially, to promote it as a paradigm of harmonious interaction between
humans and natural environment. Moreover, it will point out the cultural value of the art of
dry stone constructions.
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For the aforementioned reasons, we express by this letter our support for the international
application for the designation of the label of Intangible Culture Heritage of Humanity to
knowledge and techniques of dry stone constructions.

Yiannis Tsiaoussis Ageliki Anastopoulou

Chairman of the Board Secretary of the Board
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Original in English translated into Greek

EmiotoAr) YmootroEng

Mmneouatog, HAtag
®daoov 19, AOrva 11257
EAAGOa

24 -2-2017

Oéua: TrootnpLén TNec vIIOYNPLOTNTAC YL TNV ;EVTALNG TNG TEXVOYVWOLAG Kl
texvikne  tne  HepoAOwac otov  Avumpoowrnevtiko  Katadoyo AvAnc
IToArtiotixne KAnpovoutac tne AvBpwnotntac.

Aev vmtapyet appipolia 0TL n TEXVN KaL n TEXVIK TG EepoAiOiac ntav factkn
Yyt ToOAAODC TOTIOVG OOUIKWY KATAOKEVWY TIOV EXOVV OLAUOPPWOEL TX QY POTIKA
(kar Oxt povo) tomia Kar Exovv OnNUIOVPYNOEL Wia EVPEiX TOKIALY aTo
eatpetika moMtioutka mepIpaAilovta oto mépacua Twv alwvwv. AAAwote,
AUTEC 0L KATAOEKVEG ATOTEAOVY EVA QVEKTIUNTO KOUPATL TNG APXLTEKTOVIKIG
KAnpovoutac kabe mEPLOXNS, XWPAC Kal Aq0V KAl EMOUEVWS EVIOXVOVV TNV
TOTUKT] TAVTOTNTA KL LOLALTEPOTNTA.

LUvenwc, 1 yvaon mov oxXETICETAL e TNV TEXVIKT TNe EepoAiOiac mpémet va va
owatnpnOei xar va kAnpodotnOei oTic ueAAovTiKéG yeviec we éva otoLxelo TG
avAne moMTIOTIKNG KANPOVOULAC TIOU EXEL UOVO OQEAN va TIPOOPEPEL OTOV
TOATIOUO OAWV TwV avOpaTIVWY KOWW VLY.

It o0Aovc avtovg Tove Aoyove, ekppalw pe TNV TaPOvOA ETUOTOAN TNV
VTIOOTNPLEN HoV Yia TNV O1ebvn vroyneotnta Yl Evtadn TnNG TEXVNG TNG
HepoAbiac otov Katadoyo tne AvAnc IoAttiotikne KAnpovouiac 1tnc
AvOpwToTNTAC, WG TEXVNG TIOV EXEL ATodELEeL TNV onuacia NG XwpoTasiko
oxedlaouo pe évayv avBevTiko Kat BLaoLio TPOTO, YVwoTo o€ 0A0 TOV aypoTLKO
Koopo, mov eEakoAovOel vae X proLUomoLELTaL, OXL LOVO YL TNV CVVTIPNOT QUTWY
TV TEPLOXWV AAAX KaL yia dOnuLovpyia véwv KaTaoKevwy Tov BeEATIOVOVY TOV
KOO O LaG.

HAiac Mnepiatoc,

Avtimpoedpog

“Topvua KepaAdoviac xar 10axnc ywa 1o IHepipaidov, tov IoAitiouo kar tnv
Avarntvén”






Original in English translated into Greek

AIKTYO AEI®OPQN NHZQON - AAONH

O¢kAa Matravrwviou
Kutrpiakr) EBvikr) ETnitpotrry Tng UNESCO

25/1/2017

EmioTtoAnl YmooThpi§ng

2UhQWVN yVwn yia Tnv Ymowneidtnta 1ng Napadooiakng Texvoyvwaoiag Kai
TexvikNg TNG &epoAIBIdg oTov  AvTiTpoowTreuTikd  KatdAoyo  AuAng
MoAimoTikng KAnpovopidg tng UNESCO.

2TIG TTEPICOOTEPES AYPOTIKEG TTEPIOXEG TNG EupwtTng Kal €1I8IKA oTnVv TTEPIoXN
NG Meooyeiou, N apxITEKTOVIKY) KANPovouId TNG EEPOANIBIAG KaTEXEI aTTOUDAIO
Béon. Kataokeuég EepoAIBIGG oTa eAANVIKA vNOIQ, TTAVTA OPPOVIKA EVTAYUEVEG
oTo TTEPIBAAAOV, KOPWES, ME agloBauuacTn avTioxn, €Xouv 181aiTepn onuacia
yla TNV I0TOPIa KAl TNV TAUTOTNTA QUTWYV TWV TTEPIOXWV. QOTOCO0, 01 KOIVWVIKEG
KOl OIKOVOMIKEG METABOAEC OTIC TTEPIOXEG aUTEG OTN didpkeia Tou 20 aiwva, ol
VEEC MOPQEG agloTToinong TNG yNS Kal n dnuioupyia cUyXpovwy UTTOdoUWY,
TEPIOPIOE  ONUAVTIKA TIOAAEG aTrd  TIG  TTAPAdOCIOKEG  OPaAOCTNPIOTNTEG,
OUVTEAWVTOG OTNV ATTWAEIA YVWOEWV KAl TEXVIKWV TWV KATOOKEUWV O€
EepoAIBId. Aedouévou OTI N APXITEKTOVIKN, N TOTTOYPO®ia, n TTOMITIOTIKN Kal
QUOIKN KAnpovopid gival BaciKoi TTaPAYOVTEG I TNV aEIPOpo avaTrTuén oTa
vnold, n dla@uAaén kal TTpowbnon TNG yvwong Kal TwV TEXVIKWYV TNG
EepoAIBIAg gival BepeAidNG.

MNa 6Aoug autolg Toug Adyoug, eueig, To AikTuo Acipopwyv NAcwv AADNH,
eEKQPAloUNE PE QUTA TNV ETTIOTOAN TNV UTTOOTHPIEA YAG OTO BIEBVEC aiTnua yia
TNV éviagn otov AvTITTpoowTTeuTiIKO Katdhoyo TnG AuAng ToAITIOTIKAG
KAnpovouidg tTng AvBpwtoTNTAG TNG TEXVOYVWOIAG KOl TWV TEXVIKWY TNG
EEPONIBIAG, WIOG TEXVNG TTOU £XEl ATTOdEIXOEI OTI gival TEpAOTIAG Agiag yia Tov
oXedlaouo TNG uTTaiBpou pe évav agiPpdpo, aubevTiKO TPOTTO, YVWOTO € OAO
TOV QypOTIKO KOOWO, TTOU OUVEXICEl va YXPnOIJOTIoIEiTal OXI JOVO yia Thv
OIOTAPNON TOU XOPAKTAPA QUTWV TWwV TIEPIOXWY OAAG KAl O€ VEEG
QPXITEKTOVIKEG KATAOKEUEG QVA TOV KOOUO.

EiINikpiva di1kdG oag,
KwoTag Kopnvog
AiguBuvTng Aiktuou Agipopwyv Njcwv AAOGNH






Original in French translated into Greek

EINIXTOAH YIHOXTHPIZHX

Ayyehcn Ayyeln

Iwévviva, 23/1/2017

Oépo: YmoompiEn g vroyneuoTnTag TG TEXVIKNG TG «EEPOMOAC» Yo TV gyypapn
™G otov katahoyo G Aving IMoMtiotikrg KAnpovoudg g AvOpomdtmrog g
UNESCO

H kw61 vroyeypappévn Ayyehkn Ayyein,

avtimpoedpog g Avantvélokng Etapiag Zayopiov (ANEZ), mov yio mepiocdtepa and
25 ypovia acyoAeiton pe TNV kKAnpovopd g EepoBlic oty meployn Tov Zayopiov, Ex®
ovveldnon ¢ onuaciog ovTNG TS TEYVIKNAG, M omoia €lval TavToyoy TAPoOLGH GTNV
TEPLOYN HOC, UECH EKOTOVIOOMV KATOOKELAOV, OAAG TOL KvOLVELEL Vo €EQPAVICTEL,
dedOIEVOL OTL PUOVOV VO UIKPOG OPOOC XTIGTAOV YPNOIUOTOLEL ALTHV TNV TEXVIKY], TNV
1060 ONUAVTIKN €0 Kol YMeTiec. TIoAAG evpOTATKA TPOYPAUUATE LE OVTIKEILEVO TV
EepoMBLG Kot TIG TEXVIKES KATOOKEVNG TNG TpAyHotomomOnkoy 610 Zoyopt Kot cuyva
opyovobnKov GEUVAPLL KOl €PYOCTAPO. UE TN OCULUUETOYN TOM®OV YTIGTOV TOL
HETASIO0VV OO YEVIGL GE YEVIGL ALTIV TNV TEXVIKY] LE GTOYO VO EE0GPAAIGOVV T GLVENION
TOV TOLPAGOGLOKOD CLTOV ETALYYEAUATOG.

INa tovg Tapamdve Adyovs, ekepalm e TV TapoHoa TNV VTOSTHPIEN LoV 6TO TaVEBVIKO
altnuo Yoo TNV gyypaen TG TEXVIKNG Kol Teyvoyvooiog g Eepoibiag otov Katdioyo
Aving [ToMtiotikng KAnpovopidg g AvOpomotntag oy, Hog TEXVNG Tov anédelée Ty
OTOTEAEGLATIKOTNTA TNG OTO YMOPOTAEIKO GYESACUO UE TPOTO TPMOTOTLTO Ko AVOEKTIKO
070 YPOVO, IOV EIVAL YVOPLUN GE OAEG TIG AYPOTIKEG TEPLOYES GE OAO TOV TAAVITI KO TOV
eCokolovBel va elval ypnoun yw T GLVINPNCT TOV LIOPYOVIOV KOTOUCKELMOV GTIC
TEPLOYESG AVTEG AL KO Y1oL TN dnpovpyic vEmV.

Ayyehkn Ayyein
Nopukog,

Avtimpoedpog g Avantuélokng Etapiag Zayopiov






Original in French translated into Greek

EIIIXTOAH YITIOXTHPIZEHX
EAévn Hoykpatiov
Aociov 13, Ioavviva, EAAGO

23/1/2017

Ofpa: YmoompiEn g vroyneuoTnTag TG TEXVIKNG TG «EEPOMOEC» Yo TNV gyypapn
™G otov katahoyo G Aving IMoMtiotikrg Kinpovoudg g AvOpomdtmrog g
UNESCO.

H kdtmb vroyeypappuévn EAévn Iaykpatiov,

[Ipdedpog g ‘Evoong Tovpotikdv Emyeipnoewv Zayopiov (ETEZ), Bewpd 611 1
mePLoyn Tov Zayopiov, yopaktnpiletar omd Eva moAMTIoTIKO ToTio, 0VTO TG EEPOAONAG,
OV TPEMEL OTWSONTOTE VoL dtapLAayDel katl va avadelyBel yio va TPOGEAKDGEL TOLOTIKO
Tovptopd. ['a To Adyo avtd eivon amapaitnto va dtpvraybel n Texvoyvocio TV TaAMV
YTIOTOV 7oL €ivol o1 Tehevtaiol evamopeivavteg mov Umopohv Vo HETAODGOLV TO
EMAYYEALO OTIC VEES YEVIEG.

[ Tovg Tapamdve AdYovs, ekEPAL® e TNV TOPOVGO TV LTOGTNPIEN LoV GTO TAVEOVIKO
altmuo. yuwu v gyypoaer otov Aviumpoconevtikd Kotdioyo Aving IloAttiotikng
Kinpovoudg g AvOpomdtnTog TG TEYVIKNAG Kol TEYVOYVOGiag TG EepoMbidg, pog
TEYVNG OV amMESEIEE TNV AMOTEAEGUATIKOTNTA TNG GTO YOPOTUEIKO GYESCUO LE TPOTO
TPOTOTLTTO Kol AVOEKTIKO 6TO YPOVO, TOL EIVOL YVAOPLUN GE OAEG TIG OLYPOTIKEG TEPLOYEG
o€ OA0 TOV mAavhTn kol mov eEokolovBel va gival ypnown Yo T GLVINHPNON TOV
VILOPYOVTOV KATOOKEVDV GTIG TEPLOYES AVTES OAAGL KOIL Y10l T1) ONULIOVPYio VEDV.

EAévn Hoykpatiov
Apyrtéktov-T'ewypdoog,

[Ipdedpog ¢ Evaoong Tovpiotikdv Emyepncemv Zayopiov
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LETTER OF SUPPORT FOR THE REGISTRATION OF THE
ELEMENT
OF DRYSTONE WALLING IN THE INTERNATIONAL LIST OF
UNESCO

Dear Sir / Madam,

The terraced dry stone landscape contributed to the survival of
people and cultures. It brings together cultural / anthropological
data interconnected with the form, conditions and available
materials of each place, thus becoming an element of cultural
heritage. Additionally it includes aesthetic value, highlighting
aesthetic elements, such as the texture and color of the material
(stone), the color of soil, the rotation and variety of its special
elements, the continuity and the arrangement of terraces without
any strict frequency, the organization of space, the interaction of
dry stone constructions with space and time, etc.

I believe that, apart from the safeguarding, protection and
enhancement of dry stone structures, the preservation of knowledge
and technique of dry stone walling as an element of intangible
cultural heritage is very important for Greece and especially its
island regions. This knowledge has been transferred by the older
masons to the younger ones and is connected "with the feeling of
belonging in a society" whilst it also expresses cooperation and
solidarity between groups, such as families and local communities.
The protection of knowledge of dry stone technique is of national
value and should be safeguarded for the future generations.

As a teacher and researcher of dry stone technique, I choose quite
often the dry stone landscapes in order to practice with my pupils
the course of environmental and art education. I attach photos of
the pupils’ exercises on the islands of Patmos and Tilos. Children
realize the great contribution of dry stone walling to the survival of
island societies as well as the sustainable development while they
paint, take photos, make models and educational games.

For this reason I support the inscription of the dry stone technique
in the Representative List of the Intangible Cultural Heritage of the
Humanity with the belief that not only it will promote the



enhancement of the cultural value of the technique, but also the
environmental importance of terraced dry stone landscape.

Chara Chryssanthaki, Teacher of Arts, Environmental Education,
University of the Aegean (Programme of Postgraduate Studies)

































Original in Greek translated into English

Athens, 8/3/2017
Why is it necessary to safeguard the drystone technique?

The drystone technique dates back to the ancient times. It is actually the first
human intervention in the nature.

Drystone structures maintain the soil on the slopes, forming horizontal arable
lands built on each other. They form terraces, which are shaped by the
appropriate protruding stones. This type of zones, also called pezoules,
helped humans to ensure their food.

The technique is quite simple. Stones from mountain areas are placed upon
stones without the use of any kind of binding material or tools. Stones are hewn in
order to become suitable for placing. Between the drystone structures herbs,
colourful and fragrant flowers are growing, whilst insects, bees, hornets, lizards,
snakes move around them.

As the time goes by, due to rainwater, movement of stocks, earthquakes and other
causes the drystone structures are damaged, flattened and then come down. The
farmers call the flattened stone “gkastromeni” (stone in pregnancy). In this case the
owner or a practitioner repairs it. There are no special practitioners, such as masons
or roof masons. Moreover, no names of specialists are referred.

Nowadays, due to the use of cement, instead of stones, this general empirical
knowledge has been sidelined. In my homeland, the island of Lefkada, on the
motorway connecting Chora with Karya, cement parties follow drystone structures
quite often.

| believe that the drystone technique should be safeguarded for the following
reasons:

It is an empirical knowledge based on the law of test and failure. As every folk
artefact, it is an applied knowledge with excellent results. The knowledge is also
necessary for maintaining the drystone structures. | also believe that this knowledge
should be safeguarded in order to be used in new constructions, drystone walling,
terraces in inaccessible lands, which are however suitable for expanding the
cultivation of fine products. A variety of rare plants with great benefits, whether or not
cultivated, are growing on slopes suitable for drystone terraces.

On the Agios Donatos plateau at the Egklouvi village in the island of Lefkada, my
homeland, the tasteful “Egklouvi lentil”, full of nutritional properties, is growing. The
construction of new drystone terraces in the slopes, which have not been entirely
cultivated and are of the same quality with the soil, is the only way for increasing the
production.



In the same village, on the motorway, 17" kilometres away from the town of Lefkada,
on the Chalkias site, my family owns a land with 6 terraces (8 X 100 metres). It used
to be a vine with a well and a garden. Today it is not accessible due to the wild
bushes.

Kassiani Kourti-Panagopoulou
Pensioner Teacher of Greek language

(farmer since 2000)



